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On the day of the week, the day of , in the year

, Which corresponds to the day of , in the
year , in , the groom, , SON
of , and the Yride, , daughter of

, joined each othier pefore family and friends to enter into a
mutual covenant of marriage, and wita love and compassion each said to the other: “Who
would | be without you? With vou., | stand tall, | have confidence, and | am assured.
With you, my life has mearing, vy years have joy, and my days have happiness. With
you, | feel special, | am inspirzd, and | am better than | knew | could be. You are the sun
in my days and the moon in my darkest nights. You are the brightness in my universe,
yet | cannot express now much | love you with just simple words. | believe in you, | trust
in you, and | have aitn that you will always be there for me. You are my champion,
my counselor, and iy friend. | pledge myself to you today and all of my tomorrows.
our cominitmeric to each other binds us together and seals this document.”
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